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baština jest baština zato što je podvrgnuta određenom 
upravljačkom procesu, brizi i zaštiti,

ne zato što sama po sebi postoji
L. Smith. Uses of Heritage, 2006. 

...baština je dio prošlosti (svjesno) odabrane u 
sadašnjem trenutku zbog suvremenih potreba, 

neovisno da li su iste ekonomske ili kulturne prirode, 
odnosno društvene ili političke namjere

Graham, Ashworth, Tunbridge. A Geography of Heritage, 2000.

interpretacije je sve (ključ)
P. Howard, Heritage: Management, Interpretation, Identity, 2003. 

Studiji baštine - kritički pristup



Interpretacija baštine - kratka povijest

John Muir (1838 - 1914)

Enos Mills (1870–1922)

interpretacija se (ideje) baštine, u stanovitom obliku, dešavala oduvijek neovisno 
da li pri tome mislimo na svakodnevnu kulturnu praksu i životne rituale ili vezano 
uz npr. najprije privatne, a kasnije i javne zbirke i muzeje ili koju drugu 
institucionalno organiziranu potrebu brige o istoj

ipak ideju i prepoznavanje važnosti ciljane i svjesne interpretacije baštine kao 
osobitog područja djelovanja, pa time i pripadajućih definiranih teorijskih 
utemeljenja interpretacije baštine, kao i metoda i tehnika unutar suvremenog 
odnosa prema baštini, moguće je povezati s razvojem nacionalnih parkova u 
Sjedinjenim američkim državama koji nastaju krajem devetnaestog stoljeća



"od vitalnog značenja za svaki program koji stremi ka najkorisnijoj i 
najpotpunijoj upotrebi parkova - bilo kao područja koji veličaju divljinu 
(prirode) ili historijskih svetih mjesta, je stvaranje razumijevanja. 
Istina je da svaki očuvani spomenik 'priča sam za sebe'. Ali nažalost on 
djelomično priča na jeziku koji prosječni posjetitelj ne može razumjeti" (The Fifth Essence)

Interpreting Our Heritage (1957)
"Riječ interpretacija, na način na koji se koristi u ovoj knjizi, odnosi se na javnu / 
korisničku uslugu koja je tek nedavno ušla u naš kulturalni svijet te je 
pribjegavanje rječniku za odgovarajućom definicijom beskorisno" (Tilden 1977: 3) 



Osnovni motiv i namjera istinske, 

holistički shvaćene interpretacije baštine 

ustvari su nezamislivo jednostavne

istom ne želimo postići 

ništa više (ali ni manje) 

nego objasniti svijet u kojem živimo,

i to podjednako nama samima, 

kao i nekom drugom 
(Pierssené 1999)





Za potrebe, prije svega ispunjavanja praznine koja postoji u rječnicima pod pojmom 
interpretacija, ista jest:

"Edukacijska aktivnost koja teži otkrivanju značenja i 
odnosa upotrebom izvornih predmeta, neposrednim 
osobnim iskustvom (iskustvom iz prve ruke) i sredstvima 
koja tumače, više nego jednostavnim komuniciranjem 
činjenične informacije" (Tilden 1977: 8).

F. Tilden donosi još dvije definicije/pojašnjenja, očito njemu bliskije i usmjerene izravno 

"Interpretacija je otkrivanje dublje istine koja se nalazi 
povrh one očito vidljive činjenice",

"Interpretacija treba kapitalizirati radoznalost da bi 
obogatila ljudski um i duh." (Tilden 1977)



Šest osnovnih načela interpretacije:

"1. Svaka interpretacija koja na stanoviti način ne povezuje prikazano ili 

opisano s nečim što je dio osobnosti ili iskustva posjetitelja biti će uzaludna

2. Informacija kao takva nije interpretacija. Interpretacija je otkrivanje 

bazirano na informacijama. No to su dvije potpuno različite stvari. Ipak svaka 

interpretacija uključuje informaciju

3. Interpretacija je umijeće koje uključuje/sastoji se od mnogih drugih 

umijeća, neovisno da li prezentirana znanstvena, povijesna ili arhitektonska 

građa. Svako umijeće je do neke razine moguće naučiti

4. Glavni cilj interpretacije nije instrukcija već provokacija

5. Interpretacija treba nastojati ukazati na cjelinu/cjelovitost, daleko više nego 

na samo jedan dio i mora se obraćati čovjeku u cjelini više nego samo 

jednom segmentu

6. Interpretacija usmjerena djeci (približno do dvanaeste godine) ne smije biti 

ublažena verzija prezentacije za odrasle nego treba posjedovati bitno 

drugačiji pristup. Da bi bila izvrsna ona će zahtijevati posebno razrađeni 

program"

(Tilden 1977: 9)





interpretacijska jednadžba: 

(KR + KA) x AT = IO

kombinacija interpretatorovog poznavanja resursa (KR) 
i znanja o publici (KA) 

uvećana za primjenu prikladne tehnike (AT) 

dovodi do mogućnosti kvalitetne interpretacije (IO)

NPS – Interpretive Development Program. URL: https://www.nps.gov/idp/interp/101/FoundationsCurriculum.pdf

https://www.nps.gov/idp/interp/101/FoundationsCurriculum.pdf


Sam H. Ham „Environmental Interpretation“, 1992 - 2013 TORE

koncept EROT (enjoyable, relevant, organized, thematic) 

naglasak na četiri kvalitete interpretacije/komunikacije

Ugodna = zabavi, i privuče pažnju

Relevantna = veza između osobnog iskustva posjetitelja i baštine

Organizirana = jednostavna za razumijevanje

Tematska = povezuje prezentirani sadržaj jednom idejom

Ham, Sam H. Environmental Interpretation, 1992
Ham, Sam H. Interpretation: Making a Difference on Purpose, 2013



foto: Tim Merriman



Plan i evaluacija interpretacije

osmišljavanje plana interpretacije = šest pitanja (koja si trebamo postaviti)

1. Zašto nešto želimo interpretirati?

2. Što ćemo interpretirati?

3. Komu je namijenjena ta interpretacija?

4. Kako ćemo je osmisliti/organizirati?

5. Tko će brinuti o pravilnoj izvedbi interpretacije?

6. Kako ćemo znati jesmo li postigli ono što smo željeli?

Carter, James. A Sense of Place, 2001.



interpretacija potiče razumijevanje i 
osigurava pozitivan odnos korisnika prema baštini



interpretacija je ključni element u upravljanju - interpretacija na pozitivan način 
upravlja posjetiteljima (kretanje, planiranje), ali jednako tako je i ključni element u 

zaštiti (razvija svijest posjetitelja o vrijednostima i značenjima) 

= UPRAVLJANJE BAŠTINOM



Tilkin, G. (ed.) (2016)

Professional development in heritage interpretation.

Bilzen: Landcommanderij Alden Biesen

www.interpretingheritage.eu

http://www.interpretingheritage.eu/


Upravljanje baštinom je primijenjena multidisciplinarna grana koja, 
ukoliko se ispravno razumije, nadilazi relacije svedene isključivo na 

zaštitu ili izravnu ekonomsku isplativost baštine 

Suvremeno shvaćanje iste podrazumijeva uvažavanje svih društveno 
relevantnih faktora u određenom zadanom kontekstu, te 

posljedično osiguravanje opipljive koristi kojom kvalitetno upravljanje 
baštinom doprinosi razvoju prvenstveno lokalne zajednice, ali i 

društva u cjelini. 

Moderni studiji baštine svojim kritičkim pristupom ukazuju na 
kompleksnost pojma baštine čime istovremeno redefiniraju 

ustaljene ideje upravljanja baštinom

UPRAVLJANJE BAŠTINOM znači 
DRUŠTVENO ODGOVORNO UPRAVLJANJE RESURSIMA

gdje INTERPRETACIJA ima ključnu ulogu



Pitanja?
Zahvaljujem na pažnji!

dbabic@ffzg.hr


